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AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND

AND
THE GOVERNMENT OF THE HASHEMITE KINGDOM OF

JORDAN
FOR THE PROMOnON AND PROTECnON OF

INVESTMENTS

The Government of the Kingdom of Thailand and the
Government of the Hashemite Kingdom of Jordan, hereinafter referred to
as the "Contracting Parties".

~ Desiring to create favourable conditions for greater economic

cooperation between both States and, in particular, for the investments by
investors of one Contrac~g Party in the territory of the other Contracting

Party,.

Recognising that the promotion of such investments and the
reciprocal protection of investments will be conducive to the stimulation of
individual business initiative and will increase prosperity in both States;

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

1. The term "investmenf~ shall mean every kind of asset and in
particular, though not exclusively, includes:.

a) movable and immovable property and any other property rights
such as mortgages, liens and pledges;

b) shares, stocks and debentures of a company and any other similar
forms of participation in a company;

c) claims to money an~ any other rights to performance under contract
having an economic value;

d) intellectual property and industrial property rights as recognised by
the law of the Contracting Party in whose territory the investment is made,know-how, and goodwill; .
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.Article 6 -

Expropriation and Compensation

1. Investments of investors of ei!her Contracting Party shall not be
expropriated, nationalised or subjected to measures having effect equivalent
to nationalisation or expropriation (hereinafter referred to as
"expropriation") in the territory of the other Contracting Party except for
public purposes, under due process of law, on a non-discriminatory basis and
against prompt, effective and adequate compensation.

2. The compensation shall amount to the market value of the investments
expropriated immediately before the date of expropriation or before the
impending expropriation becomes public knowledge, whichever is the
earlier, and shall be paid without delay and shall ca,rry interest at the rate
applicable in the territory of that Contracting Party from the date the
payment was due until the date of actual payment. The payment of such
compensation s~lbe freely transferable in al freely usable currency.
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3. The investor affected shall have a right, under the law of the
Contracting Party making the expropriation, to review, by a judicial or other
independent authority of that Contracting Party, of his or its case and of the
valuation of his or its investment in accordance with the principles set out in
paragraphs 1 and 2. The Contracting Party making the expropriation shall
make every endeavour to ensure that such review is carried out promptly.

Article 7
Free Transfer
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1. Each Contracting Party shall guarantee to the investors of the other
Contracting Party, after the fulfillment of the fiscal obiigations' of dIe
investors, the free transfer, in freely usable currency, of:

a) capital and additional amounts intended to maintain or increase
the investment;

b) returns from tije investment;
c) proceeds obtained from the sale and the total or partial liquidation

of the investment;
d) funds in repayment of loans relating to investments;
e) compensation payable in accordance with Articles 5 and 6;
f) the remuneration received by the nationals of the other Contracting

Party for work or services done in connection with investments made in its
territory, in accordance with its laws and regWations.

2. The transfers referred to in the preceding paragraph shall be made
without delay, at the market exchange rate prevailing' on the date of the
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~transfer in the territory of the other C'OntractiHg p~ where the investment. '

was made.
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3. All transfers under this Article' shall receive treatment no less
favourable than that accorded to the transfers of an investment made by an
investor of any third State. J.

Article 8

Subrogation

1. If either Contracting Party or an agency designated by it makes
payment to an investor under a policy of insurance against
non-commercial risks, which it has given in respect of any investment
or any part thereof in the territory of the other Contracting Party, the
latter Contracting Party shall recognise:

a) the assignment, whether under law or pursuant to a legal
transaction, of any right or claim from such an investor to the former
Contracting P..afty or its designated agency; and

b) that the former Contracting P'4rtY or its designated agency is
entitled by virtue of subrogation to exercise the rights and enforce the
claims of such an investor.

2. The fonner Contracting Party or its desi~ated agency shall,
accordingly, be entitled to assert, if it so desires, any such right or
claim to the same extent as its predecessor in title.

3. If the fomler Contracting Party acquires amounts in the lawful
currency of the other Contracting P~ or credits thereof by virtue of
an as'sigIltllent rUfider subparagraph (a) 'of-paragraph 1 of tins At-ticlc,
such amounts and credits shall be freely available to the former
Contracting Party for the purpose of meeting its expenditures in the
teuitory of the latter Contracting Party.

~t
Article 9

Consultations and Exchange of Information

Either Contracting Party may request consultations on the
interpretation or application of this Agreement. The other Contracting Party
shall give sympathetic consideration of the request. Upon request by either
Contracting Party, information shall be exchanged on the foreign investment
policies, laws and regulations of the other Contracting Party that may have
an impact on new investments, investments. or returns covered by this
Agreement. ..,
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5. All sums received or payable as a ~e:~u1t of a settlement shall be freely
transferable in a freely usable currency.

Article 12
Settlement of Disputes between the

Contracting Parties

1. Any dispute between the Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Agreement shall, whenever possible, be
settled amicably through consultations.
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'\,..\"',1 2. If a dispute cannot be settled within six months through consultations,

it shall, at the request of either Contracting Party, be submitted to an arbitral
tribunal for decisio~.

3. An arbitral tribunal "shall be constituted for each dispute. Within two
months after -:receipt through diplomatic channels of the request for
arbitration, each Contracting Party shall appoint one member to the arbitral
tribunal. The two members shall then select a national of a third State who,
upon approval by the two Contracting Parties, shall be appointed Chairman
of the arbitral tribunal. The Chairman shall be appointed within two months
from the date of appointment of the other two members of the arbitral
tribunal.
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4. If within the periods specified in paragraph 3 of this Article the
necessary appointments have not been made, either Contracting Party may,
in the absence of any other agreement, invite the President of the
International Court of J-usti~t 10 cniake tile necessary" appointments. If the
President is a national of either Contracting party or is otherwise prevented
from discharging the said function, the Vice-President shall be invited to
make the necessary appointments. If the Vice-President is a national of
either Contracting Party or is prevented from discharging the said function,
the Member of the International Court of Justice next in seniority, who is not
a national of either contracting Party, shall be invited to make the necessary

appointments.

5. The arbitral tribunal shall determine its own procedure. The arbitral
tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision shall
be binding on both Contracting Parties. Unless otherwise agreed, the
decision of the arbitral tribunal shall be rendered within six months of the
appointment of the Chain1lan in accordance with paragraphs 3 or 4 of this
Article.








